
. Míicühm, Administrat iunea si 
’ .Tipografia: '

BRAŞOVU, piaţa mare Nr. 22*
Scrisori nefrancate nu se p ri- 
mesoü. Manuscripte nu se re- 

tr im itu !
Birourile ie anuncinrí:

Brajovű, piaţa mare Nr. 22.
Inserate m aiprim escü în  Viena 
htdolfü  Mosse, H aastiistein  & V ogler 
(Otto Maas), H einrich  S chalek , Alois 
Semdl, M.Dukes, A, Oppelik, J -  D an- 
tubery; în Budapesta: A. V. G old
berger, Anton Mezei, Eckstein B e rn a t ; 
tu Frankfurt: G. L. D aub e; ln  Ham

burg : A. S tein er .
Preţulu in serţiu n ilo ru ; o seriă  
garmondü pe o colóná 6 or. 
ţi 30 or. tim bru pentru o pu
blicare. Pub licări m ai dese 

după tarifă  şi învo ială . 
Beclame pe p ag in a  I lI -a  o 
seriă 10 cr. v. a. séu  30 banî.

-A.iLTm-.-cr un..

Nr. 179. Braşovti, Joi 10 (22) Augustù

Abonamente pentrn Anstro-Ungaria:
Pe unü an ă  12 fl., pe sése lu n i 

6 fl., Pe tre i lu n î 3 fl.
Pentrn România si străinătate:

Pe unü anű 40 franci, pe sése 
lu n î 20 franci, pe tre i Ion] 

10 franci.
Se prenum ără la  tóté oficiele 
p oştale din în tru  ş i din afa ră  

ş i la  dd. colectori.
Abonamentnln pentru Brasoyu:

l a  adm inistraţiune, p ia ţam are  
Nr. 22, e tag iu lü  I . : pe unü anű 
10 fl., pe ş6se lun î 5 fl., pe t re i 
lu n î 2 fl. 50 cr. Cu dusu lü în  
c a să : Pe unü anü 12 fl. pe 
şese lun i 6 fl., pe t re i lu n i 3 fl. 
Unü esem plarü 5 cr, v. a. séu  

15 banî.
A tâtu  abonam entele câtu  ş i 
in serţiun ile  suntű a  se p lă ti 

în ain te .

„üazeta" ese m fiéö&re qi.

1889.

Braşovu, 9 Augustü.
Trebue se se recunôscâ, că gu

vernele unguresc! au lucratü şi 
lucra mereu din resputeri pentru 
redicarea şi înflorirea capitalei un
gare.

Idealulü barbaţiloru de stătu 
unguri a fostü şi este ca Buda
pesta së devină pentru regatulü 
Ungariei, ceea ce este Parisulü 
pentru Francia, adecă oraş alü în 
care se se concentreze viaţa şi 
puterea materială şi intelectuală a 
întregei „naţiuni“.

Nisuinţele de a centralisa totulü 
în Budapesta şi de a guverna şi 
conduce ţéra întregă din acestü 
oraşfi, apoi nisuinţele de conto
pire şi assimilare a tuturorü ras- 
selorü în rassa maghiară, suntü 
numai resultatulü dorinţei de a 
face ca inima şi pulsulü întregei 
poporaţium së bată în Budapesta.

De aceea pentru ca së potă 
deveni Pesta pentru Ungaria ce 
este acjï Parisulü pentru Francia, 
guvernanţii unguri stândü faţă 
aici cu nisce raporturi de totü 
deosebite naţionale, sociale, şi et
nografice, avêndü de a face nu 
cu-o singură rassă şi naţiune, ci 
cu diferite popôre ale unui statü 
poliglotü, au fostü siliţi se-şi ia 
refugiulü la ficţiunea unei „singure 
naţiuni politice“, identificândü as
piraţiile şi interesele specifice ale 
poporului maghiarü cu ale tutu- 
roru celorlalte popore şi procla
mând ii idea de „statü maghiarü 
naţionalfi centralisticü“.

Şi lucru ciudatfi! Iniţiatorii şi 
propagatorii acestei politice cen
traliste de contopire şi de asser- 
vire a pop<5relorü nemaghiare, nu 
se sfiescü a-şî alege ca patronü 
alü lucrării lorü de distrugere şi 
de desbinare chiar pe Si. Stefanü, 
primulü rege alü Ungariei.

Piua de Sf. Stefanü, ce s’a ser- 
batü erï cu pompa obicinuită în 
Budapesta, a fostü alésâ de cătră 
propagatorii maghiarismului vio- 
lentü ca 4i de serbătore, prin care 
së se esprime aspiraţiunile de uni-

tate şi de contopire naţională şi 
care se facă se dispară tóté deo
sebirile prin cultivarea ideei unei 
„singure naţiuni“.

Amü cjisü că acésta este lucru 
ciudatü, pentru că nu este credemü 
acjí nici o maximă atátü de cu
noscută în sínulü poporaţiunei din 
Transilvania şi Ţâra ungurésca, ca 
tocmai maxima de statü a primu
lui rege alü Ungariei Sf. Stefanü, 
care a cjisü» ca regatulü Ungariei 
numai ca regatü poliglotü, numai 
prin egala îndreptăţire a limbilorü 
popórelorü sale póte se devină tare 
şi ínfloritorü.

Dér centraliştii unguri de a4î 
au íntorsü maxima s-lui Stefanü 
cu fundulü în süsü şi ei susţinO, 
că statulü ungarü numai prin 
domnirea esclusivă a limbei ma
ghiare şi a rassei maghiare póte 
deveni tare şi ínfloritorü.

Şi 4iua lui Stefanü de care 
suntü legate vechi tradiţiuni şi 
care se serbézá în fiăcare anü la 
20 Augustü, se fiă c[iua, care se 
dea espresiune acestei falsificări a 
maximei de guvernare, ce a avut’o 
ánteiulü rege alü Ungariei!

Dér mai multü! Se pretinde 
a4í dela popórele nemaghiare, ca 
se alerge şi ele la Budapesta şi 
se serbeze împreună cu suprema- 
tiştii şi esclusiviştii de acolo săr
bătorea s-lui Stefanü, în spiritulü 
modernü cu totulü opusü vechilorü 
tradiţiuni.

„Serbarea s-lui Stefanü“—scrie 
fóia lui Apponyi— „se fiă unü im- 
boldü pentru diferitele naţionali
tăţi de a visita Budapeşta. Ei aici 
se câştige stimă şi iubire pentru 
statulü Ungariei, a căruia lumină 
îi încăl4esce şi care cu legătura 
legilorü sale îmbrăţişâză pe toţi 
cetăţenii sei cu egală iubire şi cu 
egală dreptate“.

Câtă făţăriă, câtu fariseismü 
nu vorbesce din aceste şire ! „E- 
gală iubire şi egală dreptate“ ! 
Când vorü fi în stare se înţelâga 
acésta cei ce prin aranjarea de 
festivităţi poporale în Peşta şi

prin ieftinirea speseloru de căle- 
toriă la Peşta credu, că lumea se 
va pute întorce cu fundulu în susu 
şi că naţionalităţile diferite „voru 
fi fericite a se adăposti la ra- 
ra4ele de „lumină“ şi de „dreptate“ 
ale capitalei ungare? Ce copilărescă 
sînamăgire!

Aniversarea suirei pe tronü a principelui 
Bulgariei.

La 10 Augustü s’a serbată în Sofia 
cu mare pompă aniversarea suirei pe 
tronulü bulgarü a principelui Ferdinand 
de Coburgö. Demonstaţiuni politice nu 
s’au întâmplată.

La prandulü festivü arangiatü în 
palatü, la care au luatü parte 120 de 
persóne, rosti printulü Ferdinandő ur
ni ătorulă toastö, care a fostă primitü cu 
aplause:

Domnilorü! Se începe anulă alü 
treilea, de când prin graţia lui Dumne- 
4eu şi voinţa naţională am fostü alesü 
ca principe alü Bulgariei. De când m’am 
suitü pe tronü, m’am dedicatü mărirei 
multü iubitului meu poporü, desvoltării 
sale spirituale şi materiale. Bunulü meu 
poporü a luatü din parte-i tote jertfele 
grele asuprăşi, spre a-şî păstra viaţa sa 
de sine stătătore şi libertatea s a ; a f&- 
cutü tote încordările spre a conserva 
ordinea şi pacea. Aceste jertfe şi în
cordări ale poporului meu, atitudinea 
sa legală şi înţelâptă au câştigată gu
vernului său nu numai simpatiile lumei 
culte, ci şi laudele unuia din cei mai 
înălţaţi şi puternici domnitori ai Euro
pei*), precum şi a celorü mai distinşi 
bărbaţi de statü. Când m’am suitü pe 
tronulü Bulgariei, duşmanii libertăţii 
nóstre strigau, că acestă stare de lucruri 
nu va dura nici trei 4üei c& tóté se vorü 
surpa de sine cu guvemü cu totü. Dér 
provedinţa divină n’a concesü, ca drep
turile sfinţite ale poporului bulgarü sé 
fiă călcate ín piciére. Din contră ea i-a 
datü puterea sé potă resista tuturorü 
vijeliilorü şi să se feréscá de cursele, ce 
i-s’au íntinsü din afară nu multă dibăciă.

*) Alusiune la vorbirea monarchului Aus- 
tro-Ungariei cătră delegaţiunî. Red.

Cu aceeaşi credinţă şi çu aceeaşi spe
ranţă în Dumnecfeu, ră^iineadu-ne pe 
poporulü meu şi pe armata méa vitézá, 
începü anulü alü treilea" alü domniei 
mele şi sperezü, că voiu avé norocirea, 
a vede patria mea gloriosă mare şi în 
bună stare, şi pe toţi supuşii mei mul- 
ţămiţi şi fericiţi. Beau în sănătatea po
porului meu „gloriosü şi a armatei mele 
viteze“ !

Ministrulü preşedinte Stambulov răs
punse mulţămindfi principelui pentru 
sacrificiile ce le aduce şi pentru abne- 
gaţiunea sa ; luptele poporului bulgarü 
în anii din urmă au mai mare însemnă
tate decâtü o victoriă pe eâmpulü de 
luptă; deşi opera întrégà încă nu e termi
nată, naţiunea însë are încredere în dom- 
nulü ei, că o va desăv0rşi. Afară din 
oraşfi au fostü petreceri poporale.

Banchetulu primarilorù în Parisű.
Vre-o 18,000 de primari ai comune- 

lorű din Francia au sositü dilele aceste 
în Parisü, spre a lua parte la b anche tul ü 
ce li s’a oferită de oraşultt Parisü. Dela 
casa oraşului ei merseră în corpore prin 
strada Rivoli la palatulü industriei. O 
imensă mulţime salută în modü entu- 
siasticü lungulü conductü alü primari- 
lorü.

La banchetulü celorü 13,000 primari 
ai Franciéi c|ise preşedintele republicei 
Carnot, rëspun^êndü la toastulü preşe
dintele consiliului municipalü, că festivi
tatea de adï este o manifestaţiă a soli
darităţii nationale. Francia are së câştige 
totü dela visita ce le-o facü popórele 
lumei. Ospeţii ei au pututü constata, 
că repudlica a făcutu cu putinţă poporului 
francesu, de a-şî reocupa erăşi rangulu sèu 
în lume, de a-şî asigura idependenţa şi de 
a pregăti progresulü, ce trebue sô-lü 
aibă în vedere o demonstraţia labo- 
riosă.

Vorbindü de esposiţiune, 4ise preşe
dintele Carnot, că strëinii, cari vinü së-o 
visiteze, au contribuită prin simpatiile 
lorü la strălucirea operei, pe care a numit’o 
celü mai mare monumentü de pace alü 
Europei. Preşedintele 4ise în fine, că 
republica a devenitü Francia însăşi şi că 
ea va sci së vindece tote nenorocitele 
desbinărî în sínulü poporului francesü.

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

(3)

Serbarea logodnei în Yenűée.
Nuvelă de iutius lanin.

(Urmare şi fine.)

Baudelot încă împărtăşia pe deplinü 
acéstá plăcere. Da! elü era singurulü în 
acéstá mulţime, care îşi petrecea după 
voiă, singurulü, alü cărui zîmbetü nu 
era silitü, uniculü alü cărui jocü era 
uşoră şi gratiosü.

Ceilalţi îşi petreceau şi danţau mai 
multü de silă, aşa 4i°®ndă la vederea 
tênërului danţatoră. Baudelot era re
gele serbărei ! mai multü chiar decâtü 
mirele, elü era logodniculü eşafodului ! 
Balulü însufleţii prin atâtea pasiuni, prin 
atâtea spaime, prin atâtea interese sân- 
geróse, atrase pe toţi în vêrtejulü sëu. 
Pe Baudelot ílü vedéi în totü loculü. Pe 
damele mai bëtrâne le saluta după obi
ceiurile vechiu, pe cele tinere cu graţiă 
şi libertate, cu bărbaţii vorbia de ale ti
nereţii, chiar şi musicantilorü le spunea 
bucăţile cele mai nouë şi cânta chiar sin-

gurü de vr’o câte-va-orl cu gustü şi is
cusinţă. Sigurü, că mâna, care juca cu 
atâta singuranţă pe cordele unei violine, 
nu putea tremura.

Baudelot, cu câtă se da mai multü 
acestorü veselii libere şi naturale, ou 
atátü mai multü uita de nóptea, care tre
cea cu o iuţelă înspăimentâtdre. Oră de 
oră se strecura şi damele mereu tremu
rau şi ílü compătimiau în adénculü ini- 
mei lorü, sciindü că elü are sé moră.

Se seia, că elü prin cuvéntulü söu 
este mai tare legatü decátü cu lanţuri.

Baudelot, ímbétatü de fericire, n’a 
fostü nici-odată cuprinsü de atâta iubire 
şi pasiune.

Când danţâ pentru a treia oră cu 
mirésa cea blondă, simţi că mâna ei cea 
mică tremura într’a lui şi elü încă în
cepu sé tremure, pentru că, uitându-se 
la ea, o vő4u palidă şi întocmai ca şi 
când ar fi fostü mortă.

„Ce’ţî este, Eleonoro ?“ o întreba 
elü. „ Pentru iubirea danţatorului D-tale, 
te rogü nu mai tremura şi nu mai în- 
gălbini aşa !“

Ea ínsé se întorse spre perdelele 
dela ferestri, care prin mişcarea produsă 
de jocü se mişcau şi ele, şi îi arétá 4°" 
rile 4ilei, cari ströbátéu prin ele.

„Uite, ve4i 4iua?“ 4ise ea l^i Bau
delot.

“Da!“ răspunse elü, „póte veni şi 
4iua! M’am bucuratü de cea mai plă
cută nópte a vieţii mele, te-am védutü, 
te-am iubitü şi îndrăsnescfi să’ţi spunü: 
te iubescü! pentru că tu scii bine, că 
morţii nu mintü. Şi acum, rémasü bunü, 
Eleonoro! Fii fericită şi primesce bine- 
cuvîntarea Chuanului! “

Când se sferşi contradanţulO, Bau
delot depuse unü sérutü pe fruntea Eleo- 
norei. Ea era indispusă, corpulü îi era 
ca şi îngheţattt şi fruntea ei primi buzele 
lui Baudelot fórá nici o resistenţă.

Numai o secundă însă dura acésta, 
apoi se reculese şi Baudelot o reconduse 
la loculü ei. Ea îi 4ise se pună lângă 
dénsa, adáugendü:

wTu trebue să te duci, au4i? deja 
prinde caii la trăsură, care are să te ducă 
în Nantes. Peste două óre vei fi mortü.

Fugi ! décá voescï, te însoţescfi ! Atunci 
nimeni nu va putea 4ioe, că frica, ci iu
birea te-a îndemnatü së fugi. Ascultă-mă : 
décá tu nu vei fugi singurü séu cu mine, 
së scii, că më aruncü sub rótele carului 
şi tu vei trebui së treci peste trupulă 
meu sdrobitü ! u

La acestea Baudelot răspunse :
„Scii bine, Eleonoro, că acesta e cu 

neputinţă. Da ! decă aştt fi liberü, atuncî 
nimeni afară de mine n’ar cuteza së te 
numéscâ bárbatulü tău. Eu acum însë 
nu mai suntü alü nimënui nicï alü meu, 
nici alü tău. Rămâi dérá sănătosă scum- 
pulü meu ângerü, şi décá më iubescï, îna
poiază ’mi flóreá, ce ţi-am trimis’o din 
carcera mea. Dă-ml-o, Eleonoro ! Aceea 
floricică a împodobită pieptulü tëu, ea 
îmï va fi de ajutorü când voiu muri !“ 

Unü sgomotü mare de călăreţi şi. de 
cai se au4i în acestü momentü afară. La 
acestü sgomotü, ce venia, din partea de 
cătră Nantes, tóté damele păşiră ca la 
anü semnü datö în jurulü lui Baudelot, 
ascun4êndu-lü astfelü în mijloculü lorü. 

Sgomotulü însë a fostü causatü de
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întrevederea dela Berlinu şi pressa 
rusescă.

Foile ruse continuă a se ocupa cu 
întrevederea monarchiloră austro-ungară 
şi germanii în Berlina. „Graşdaninu dice 
despre alianţă, că tote avantagiele suntii 
pe partea Gemaniei, totii risiculă şi totă 
sarcina suntii pe partea Austriei. „iVo- 
voie Vremia“ dice, că alianţa triptă nu e 
o alianţă a poporeloră; în Austro-Unga- 
ria e jumătate din supuşii împeratului 
Franciscă Iosifă — Slavii — în contra 
alianţei; totii aşa jumătate dintre Ita
lieni. Din contră guvernele, care stau 
în afară de alianţă, au lucrata în deplin 
acorda cu nisuinţele şi simţămintele supu- 
şilorft lorăj; aci sunta de observata acele 
simpatii internaţionale, care şi fără trac
tate de alianţă se vora simţi în aceea di, 
în care liga păcii îşi va fi ajunsa ade- 
văratulă ei scopa, răsboiulă europenă. 
„Moskovskija Vjedomosti“ nu-i atribue 
întrevederei o deosebită însemnătate. 
Yorbinda de mergerea Ţarului la Ber
lina, cjice c& Pe când cei din capitala 
Germaniei se bucură de acestă visită, 
cei din Viena şi Pesta sunta nemulţă- 
miţi. Austro-Ungaria are interesa să 
menţină actuala stare ameninţătore a Eu
ropei. Cugetula că s’ar pute restabili 
raporturi normele între Germania şi Ru
sia, bagă pe Austro-Ungaria în spaimă, 
de aceeea acesta caută să semăne neîn
credere şi discordiă intre Rusia şi Ger
mania. Foia rusescă ^ice, că o rupere 
a păcii europene numai cu consimţămen- 
tula Rusiei se p6te întâmpla şi acesta 
nu va lăsa să se rupă pacea, decă acestă 
rupere nu corăspunde intereselora ru- 
sescl. De altmintrelea Rusia n’are nevoiă 
de niscai relaţiunî intime nicî cu Germa
nia, nici cu Austro-Ungaria.

Când a ajunsa însă ca să lupte la 
piepta, hoţii erau mai târî. Una capo
ral Q a fosta măcelărită într’ună moda 
îngrozitora. Ela ridicase tocmai puşca 
să tragă asupra unui bandita, când una 
altuia năvăli asupra lui. Soldatula !ne- 
avândă baioneta la puşcă, dete cu pa- 
tula puscei, acesta însă se rupse, şi ca 
poralula lovi cu sabia) sa lată şi tăia 
o urechiă a hoţului. Acesta însă îla 
despica apoi pe soldata cu iataganula.

Dintre soldaţi au rămasa morţi 7, 
er dintre hoţi 8.
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SCIMLE ţMLLEI.
Tistincţiuni. „Foia ordinaţiunilorfi 

militare“ publică distincţiunile ce le-a 
făcuta Maj. Sa monarchula nostru cu 
ocasiunea visitei sale la Berlina şi anu
me: Prinţula Henrica de Prusia s’a nu
mita şefa ala regim, de inf. 20; prinţula 
Albert de Prusia, regentula Braunswei- 
gului, şefa ala regim, de dragonl Nr. 6; 
şi contele Moltke şefa ala reg. de inf. 
Nr. 71.

** *
Regele României a primita din par

tea împăratului Brasiliei şi a ducelui 
Anhalt scrisori de felicitare, drepta răs
punsă la notificarea ce li-s’a făcuta, că 
Principele Ferdinanda a fosta desemnata 
ca moştenitorii presumptiva ala Coronei, 
şi a primita titlula de Alteţă Regală, 
Principele ala României.

halma pe alegătorii săi, ca să raporteze 
despre lucrările dietei în cei doi ani tre
cuţi. A făcuta o espunere secă şi a ri
dicata pe stăpânu-său Tisza în cerü.M. Kas
per însă a datü una straşnica perdafa depu
tatului şi la întrebata, că ce posiţiune 
ia ela faţă cu vederile deputatului Mel- 
tzel ? Gutenau răspunse, că încă n’a so
sita timpula pentru realisarea intenţiu- 
nilora lui Meltzel, dér că va veni şi atunci 
va fi cu Meltze. — Er pănă atunci cu 
Tisza! „Practica“ duputata !

* *
In favorea cultivatorilorii. Precum 

spune „Pester Lloyd“, s’a constituita în 
Mişcolţă una comitetQ compusă din mari 
oomercianţi de grâu pentru a face mari 
cumpărări de grâu de tomnă. Comitetulă 
va da ună manifestă, pentru ca să se facă 
subscrieri. Scopulă ar fi să facă să se 
urce preţurile grâului în favorea culti- 
vătoriloră, cari se află într’o tristă situ- 
aţiă. — Numai de n’ar fi vorba de vr’ună 
gheşeftă în favorea mariloră comercianţi!

* * *
TelefontL Se anunţă, că deşchiderea 

liniei telefonice între Viena-Praga şi între 
Viena-Budapeşta se va face deja în luna 
lui Octomvre a. c., deorece lucrările îna- 
inteză forte repede.

** *

Incăerărî în Bosnia.
Se desminţise prin telegrame scirea, 

că în Bosnia s’ar fi întâmplată încăerărl. 
piarele vieneze „Fremdenblatt“ şi „N. 
W. Tagblatt“ aducă însă sciri esacte des
pre încăerărl întâmplate în Bosnia.

Astfelă numitele chare spună, că la 
hotarulă dintre Herţegovina şi Munte- 
negru, lângă comuna Trebinje, hoţii au 
atacată o cétá de soldaţi austriacl, cari 
erau ocupaţi cu ridicarea planului tere- 
nuriloră de pe acolo. Hoţii au omorită 
pe toţi soldaţii, afară de ună locotenentă 
şi doi soldaţi din regimentulă 38, cari 
s’au alesă numai cu câteva răni.

Celă dintâiu care a căcjută dintre sol
daţi a fostă ună sergentă dela geniu, 
căruia un glonţă îi pătrunse tocmai în 
pieptă şi s’a chinuită 6 őre pănă ce a 
murită. Puţină după dânsulă fu împuş
cată ună sergentă majoră.

La începută soldaţii austriaţl aveu 
posiţia destulă de bună, fiindă acoperiţi 
de nisce stânci, astfelă că au putută 
trage mai multe focuri asupra hoţiloră.

Grradű depusű. S ’a concesă să’şl de
pună gradulă cu diua de 15 Augustă 
capelanii militari cl. II în reservă: Va- 
siliu Călugăru, Dr. de teol. Vasilie Hosszú, 
Ilie Juga, Aurelă Ladoşiană, Ionă Oltón ă 
şi Grigoriu Popă.

** *
Çiarele din România. „Românulă“ de 

Marţi 8 (20) Augusta scrie: „Din Bra- 
şovă aflămă, că Românii, cari se află în 
acelă oraşă séu la băile din Transilva
nia primescă forte neregulată unele diare, 
ce li-se trimită din BucurescI, ér pe al
tele nu le primescă de locă. Se ĉ ice, că 
ele se confiscă de autorităţile maghiare. 
Adevărata o fi?“

Ca lămurire îi spunemă confratelui 
din BucurescI, că de multă nu mai trecă 
graniţa dincôce : „ Telegraful ă română“, 
„Naţiunea“, „Adevărulă“, „Răsboiulă“, 
„Voinţa Naţională“, „Indépendance Rou
maine“, ér forte neregulata vine „Liberté 
Roumaine“ ş. a.

** *
Defraudatorü. Eri s’a presentată la 

poliţia din locă scriitorulă advocaţială 
István Farcas şi a făcută arătare, că a 
defraudată şefului său, advocatului Dr. 
István Vecsey din Peşta, suma de 100 
fl., ce avea să’i predea 2n 10 Augustă la 
poştă. „Cinstitulă“ scriitoră fu predată 
judecătorii penale.

rile se voră primi cu mulţămită şi se 
voră chita prin diare. Bilete se potă 
cumpăra la Tipografia „Aurora“, ér inséra 
petrecerei la casă. 1

Pentru comitetă : Gr eg. Steţiu preşe
dinte. Dr. Emiliu F. Negruţu, secretarü. 
lonu Georgiu, cassară.

** *
Zăpadă. Din Carintia se comunică, 

că în (jil®!© trecute a ninsă din greu în 
multe localităţi şi mai alesă pe vârfu
rile Alpiloră. In multe locuri însă 
zăpada e grosă şi pe livec île situate 
în regiuni mai înalte. De mulţi ani nu 
s’a mai întâmplată între luna lui Iuliu 
şi Augustă să ningă.

** *
Invitare. Junimea studiôsâ din Lipova 

şi giurü învită la Balulü ce’lă va arangia 
Marţi la 15/27 Augustă 1889 la „Archi- 
ducele Iosifă“ în favorea bisericii gr. or. 
ce se repară în locă. Preţuia de intrare: 
pentru personă 1 fl. pentru familiă 2 fl. 
ContribuirI benevole suntă a se adresa 
la oficiulă protopopescă din Lipova. Iu- 
ceputulă la 8 ore séra.

Comitetulă arangiatoră : Isid. Geor- 
gevicî cand. not., preşedinte. Ath. Brâ- 
deanü stud, med., secretară. Const. Puiicï 
stud, teol., cassară. Silviu Bichicean stud, 
abs., Cons. Cismaşiu cancel., Ionü Cis- 
maşiu învăţ., Dem. Popoviă stud, theol., 
Oct. Puticî stud jur.

** *

** *
Universitatea săsescă e convocată pe 

diua de 9 Septemvre, pentru ca acei mem
brii, cari suntă deputaţii dietall, să potă 
lua parte apoi la lucrările dietei din 
Pesta.

Boia de vite in ţinutulii Braşovului.
Veterinarulă oraşului Braşovă a consta
tată, că între boi s’a ivită durerea de 
gură şi de unghii în modă ' epidemică. 
Din acestă causă se facă cunoscute ur- 
mătorele disposiţiunl: Tóté animalele să 
fiă împedecate de a veni în atingere 
unele cu altele şi de a fi scóse din ho- 

1 tară. Totă aşa gunoiulă să nu fiă scosă 
din hotară. Tóté vitele, afară de cai, să 
fiă ţinute îd grajduri. Poliţia se va in
forma în fiă-care săptămână prin omeni 
speciali despre starea bóléi. Nu-i ertatd 
a se vinde lapte dela vitele bolnave. Ast
felă de vite numai cu încuviinţarea po
liţiei se potă tăia şi peile loră au să fiă 
desinfectate. Pentru a grăbi trecerea 
bóléi se póte ordona vaccinarea. Paşa- 
pórte de vite nu se dau şi târguri de vite 
nu se permită.

* * *

** *
Deputatult sasù guvernamentalulă 

Gutenau a chemată la o adunare în Co-

Invitare la petrecerea dejverâ ce se 
va arangia Marţi în 27 Augustă st. n 
la băile dela Chireu (lângă Gherla) în 
favorulă bisericei şi şcolei gr. cat. din 
Gherla. Preţuia întrărei: de personă 80 
cr. v. a. Inceputulă la 5 őre sóra. Pe
trecerea se va ţine şi la casă de timpă 
nefavoritoră în sala băiloră. Suprasolvi-

soldaţii lui Baudelot, cari veniau să li
bereze pe comandantula loră. Ei pătrun
seră în casă, năvăliră în grădină stri 
gândă:

„Bauâelot! — Baudelot!“
Mirarea Chuaniloră nu era tocmai 

mică, aflândă pe comandantula loră, pe 
care îlă credeau încărcată de lanţuri, în 
locă de acestea, încunjurată de dame, 
îmbrăcata şi gătită, cum nu’lă mai văzură 
încă nici-odată.

Prima întrebare a lui Baudelot fü: 
„Veniţi dela porumbară, D-loră ?“ 
„Dă !“, răspunse unulă dintre cava

leri, „de acolo începurăma, căpitane. Ni
meni însă nu va mai vedea nici porum- 
bară, nici pe d-ta, nici vr’ună porumbă 
ce-a locuită în elă. Porumbarulă e dă- 
rîmată de manile nóstre!“

„Décá este aşa“, c|ise Baudelot tră- 
gându’şl sabia, „atunci sunt deslegată de 
cuvântulă meu şi liberă. Vă mulţămescă 
dragii m ei!“ Apoi luându’şl pălăria: 
„Eleonoro!“, ej*86 cu 0 voce 
„primesce sincera mulţămirea a prisonie- 
rului.“

Elă porunci să aducă o trăsură.
„E deja gata o trăsură, căpitane“, 

c|ise unulă dintr’ai lui, ea a fostă destinată 
să vă ducă la Nantes, după informa- 
ţiunea ce o primirămă dela stăpânulă 
casei.“

Deodată privirea lui Baudelot cădu 
asupra căpitanului Hamelin, care era le
gată chiar cu legăturile, cu cari a fost 
elă legată.

„Căpitane Hamelin“ !£dise Baudelot, 
„serviciu pentru serviciu! Eu în locă 
să-ţi deslegă legăturile, le taiu, ca astfelă 

nu mai potă servi la nimeni d’aci 
înainte“.

După ce-şl veni Eleonora în fire, 
Baudelot continua:

„Căpitane Hamelin! Este ună ce 
durerosă a se logodi cineva în a cestă 
epocă tristă, în acestă timpă, în care 
răsboiulă civilă e înflăcărată şi în care 
vărsarea de sânge este predomnitore. 
Nimeni nu scie, decă dimineţă va avea 
în faţa lui vr’ună prisonieră seu decă 
sera trebue să primescă pe inimici. 
Amânaţi der, decă voiţi, nunta pănă

într’o di, când pacea şi liniştea va domni. 
Uitaţi-vă, chiar şi mirésa vă rogă pentru 
acesta. Nobilă domnişoră, ne permiteţi 
óre nouă sărmaniloră Chouani să vă 
conducemă acasă la castelulă Mailly ? 
Ne permiteţi“ ?“

I Şi astfelă toţi tinerii Choaanl aler- 
1 gară în galopă, veseli, că au liberată 
pe comandantulă loră şi mândri la ra
dele sórelui apunătoră. Sărmanii tineri ! 
ei nu sciau că numai puţină timpă mai 
aveau să se bucure de radele acestui 
sóre. Cu toţii fură omorîţi în dilele şi 
luptele următore.

Suntă ómen! peste cari veghiază o 
stea norocosă. Baudelot de Dairval nu 
fù omorîtă, deşi nu părăsi nici măcară 
o 4i Vendée.

După ce se puse capătă măcelului 
în patria sa, elă se căsători cu domni- 
şora de Mailly. Căpitanulă Hamelin îi 
ceda de bună voiă tote drepturile sale 
de logodnică, pentru a încorona fericirea 
celoră cari se iubiau.

Traducere de D. Axente.

„Corespondenţa Gaz. Trans“.
De sud Culmea Ineului, Augusta 1889.

Domnule Redactoră! Ar crede 
omulă, că în aceste locuri muntóse şi 
depărtate órecum de valurile lumescî 
trăimă o vieţă paclnică cu diie dalbe şi 
neconturbate de nici ună rău. Bine ar 
fi să fiă aşa, dérá rară se ;întâmplă aşa 
ceva. După ce în ună moda sistema
tică amă fostă scurtaţi în ună dreptă 
după altulă, agenţii guvernului s’au pusü 
pe lucru ca să ne înveţe „carte“; căci, 
vecjî Domne, noi pe la munte n’amă pré 
avută ocasiune de a ne „civilisa“ şi mo
dernisa după spiritulă ungurescă; dór 
firea Românului aşa-i făcută dela natură, 
mai bine şi mai prostă, decâtă adăpată 
cu învăţăturile străine, date de omeni 
străini, de altă neamă şi de altă lege. 
Da, agenţii aceştia şi-au pusă în gândii 
să ne facă şcole, şi încă şcole de acelea, 
în care biserica şi preoţii noştri să nu 
potă dispune, nici să aibă vr’o ameste
care, cu tote că prin comunele acestui 
ţinută suntă şcole confesionale corës- 
pundătore legiloră şi în conformitate cu 
spiritulă timpului de astădl, provă^ute 
cu tote cele de lipsă, la care biserica 
a aplecată după trebuinţă 1—2 séu şi 
mai mulţi învăţători, aşa că personalulü 
didactică n’a lipsită nici la o şcolă. 
Şcolele conf. au funcţionată mereu, dér 
cu tote acestea, s’au înfiinţată şi şcole 
„comunale*, cari suntă scóse de sub ju- 
risdicţiunea bisericéscá şi stau sub con
ducerea organeloră politice administra
tive. Decă aceste şcole ar ave de îm
plinită numai misiunea de a propaga lu
mină şi cultură în poporă, ar mai trece. 
Dér aceste foculare de „cultură“ mai au 
şi altă misiune specială, adecă misiunea 
de a propaga maghiarismulă între fii 
Româniloră, ca aşa cu timpula aceia pe 
nesciute să-şi renege neamula şi limba 
loră strămoşâscă şi să nu mai scie ce 
suntă ei, căci şcolele comunale suntă 
premergătore ale şcoleloră de stată ma
ghiare.

In multe comune*) nici nu suntă 
copii în numără de ajunsă pentru şc61a 
confesională, cu tóté acestea, în butulă 
confesiunei, inspectorulă susţine spre gre
utatea comunei şi pe învăţătoră şi şc0la 
comunală, plătind salarul docentelui comu
nală, deşi acela zace în neactivitate totă 
anulă, căci n’are pe cine să înveţe. Ba 
încă ce e mai multă, se preliminézá 
bani din cassa comunală pentru mobili
ară şi rechisite de învăţământă, pe când 
faptice în scolă nu este nici ună copilă.

*) Precum Nepos, Ilva mică etc.
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Dér lucrulü nu se mărginesce numai la 
atâta, ci merge şi mai departe. Inspec- 
torulü reg. de şc61e d-lü Dr. I. Havasy 
a dispusü, ca fiecare scolă comunală sé 
fiă provö4utá cu stégulü „tricolorii ma
ghiarii“, se înţelege de sine^’că şi acelea 
procurate totü din casele comunale, es- 
cepţiune fácéndü unii, cari au deşchisă 
liste pentru procurarea lorü ca Rebrean 
László**)

Au nu suntü tóté acestea .ápese za
darnice şi bani aruncaţi în apă, dér storşî 
prin esecuţiune din sudórea Românului?! 
E mirare, că representanţii congregaţiu- 
nei comitatense şi cei din comisiunea 
administrativă mai potü suferi astfelü de 
nedreptăţi şi nu-şl ridică glasulü, spre 
a chiarifica şi limpedi lucrurile! S’au 
n’au cunoscinţă esactă despre astfelü de 
lucruri, ce se întâmplă prin comune?! 
Dela diregétorii comunali, precum şi de 
la cei cercuall nu se mai póte aştepta 
aici unü ajutora, pentrucă ei mergü după 
comanda celorü de susa şi tragă carulü 
acolo unde li-se impune, căci de nu 
suntü spulberaţi.

Aşa dérá şcdlele confesionale suntü 
avisate numai la ajutorulü propriu. Că 
în acestü ţinuttt s’au ridicatü şcole co
munale, în mare parte portă vina chiar 
poporulü arătându-se nepăsătoră faţă cu 
sfaturile date de unii bărbaţi prevödétorl, 
crecjéndü, că cu timpulü o sé trécá peste 
ei atarl porunci; dér suntü de vină chiar 
preoţii şi diregétorii comunali, cari n’au 
lucratü la timpü şi în armoniă, spre a 
preveni şi înconjura mulţiînea de spese 
ce le suportă poporulü nevinovatü. Sé 
nu ne mirámü multü, că prin comunele 
singuratice se ridică şcole comunale, ci 
sé ne mirámü mai multü de aceea, că 
şcola normală din Náséudü, precum şi 
cele triviale suntü deja maghiarisate; 
când mergi la esamenele lora, se pare 
că eşti în Debreczen séu în altü oraştt 
din centrulü Téréi ungurescl. Óre acefle 
şc01e cu ai cui bani se susţintt? Au nu 
ne maghiarisámü noi pe banii noştri! Şi 
cei cari suntü datori a ne apéra la tóté 
acestea tacü tăcerea pescelui!

Nu e de glumitü, timpulü în care 
tráimü e seriosü şi se pretinde dela noi, 
ca şi noi sé fimü serioşi. Sé ne apucăm 
cu inimă de ridicarea şi îngrijirea cátü 
mai coréspundétóre a şcoleloră nóstre 
confesionale puse sub scutulü preoţimei 
nóstre. Sé provedemü pe acelea cu pu
teri didactice şi cu tóté rechisitel9 ne
cesare pentru învăţământul elementarü 
Atunci norii ce ne ameninţă cu distru
gerea acestorü foculare de cultură con
fesionale se vorü risipi. Sé ne punemü 
dérá seriosü pe lucru.

Someşianulti.

Literatură.
Revista cato lică din Baia-mare, ce 

apare sub direcţiunea D-rului Vasiliu Lu- 
caciu, Nr. VII—VIII pe Iulie-Augusta 
are următorula sumara: 1) Sclavagiula 
africantt (continuare). 2) Ecstasele, me
dicina şi biserica (fine). 3) Esistinţa şi re- 
presentaţiunea cerului şi a infernului îna
inte de creştinisma, precum şi la poporele 
necreştine (continuare). 4) Desbinarea 
grecescă (continuare). 5) Congresula ca
tolică din Madridii. 6) Reflexiuni. 7) Una 
iSspunsQ „Telegrafului româna“. 8) Prin- 
cesa Elisabata de Francia. 9) Corespon
denţe. 10) Revista contimporană. 11) Bi
bliografia.

Macedonia, Revista Românilora din 
peninsula Balcanică, apare în Bucurescl. 
Nr. 7 din Iulie are următorula sumarii: 
„Articolulfide fonda“, Comitetulti. „Şcola

**) Rebreanü Yasile, carele da semne de 
bunü „Românii1 prin Lăpuşulti ung., a părăsiţii 
acelü focularü de cultură romanésoá şi a aler- 
gatú şi s’a ínrolatü. sub stégulü inspectorului 
reg. Dr. Havasy Gyula, „patriotü“ de cei noui, 
1» scóla comunală în Maierü, cărui inspectorü 
i-a fócutü ovaţiunl de primire la  esamenulü de 
véri cu inscripţiunl pe păreţi: „Éljen Dr. Ha- 
Y»sy Gyula“ şi „Isten hozz ta“ ! !  Oare nu l ’a 
qjutatü în munca sa şi d-lü notarü Sanjoan 
Daniel cu Kajtán bácsi?? !

românescă din Macedonia şi d. Mărgă
rita“, St. MichăilenO. „Vieţa poetului M. 
Nicolescu“, Picuruz-lu. „Istjria Români
lora“ (urmare), St. Michăilenîi. „Poesii“, 
Del Mace. „Nunta“, T. Burada. „Cântecă 
populara“, Coretti. „Iona Lenevosula* 
(basmulii), Vangh. Petrescu. „Dudia“, C. 
T. B. „Exposiţia din Parisii“, A. P. Bâia. 
„Sciri“, Reportera. „Membri fundatori“, 
Redacţia. Preţuia abonamentului 3 lei 
pe şese luni, 6 lei pe unii anii. Redacţia şi 
administraţia în Bucurescl, Strada Colţei 
Nr. 9.

La studiulu limbei române.
Braşovii, 16 Iunie 1889.

In numërulü 132 din 16/28 Iunie 
1888 am publicatü unü apelü cătră toţi 
filologii români şi cătră toţi bărbaţii ro
mâni şi străini, cari se ocupă cu studiul 
limbei române. In acestü apelü am adre- 
satü următorele întrebări :

1) Pentru ce au prefăcuttt Românii 
în cuvêntulü : şerbii, Şerbanü, şerbescii, la- 
tinesce servus, Servianus, servio, pe s lati- 
nescü în şuerătorea ş ?

2) Pentru ce n’au fUeutü pe e de 
după 5, în ë seu a, ca în seninü séu së- 
rinu, latinesce serenus?

3) Pentru ce au pástratü pe s şi 
pentru ce au prefácutü pe e în è séu în 
â, în sèrbezü, sërbare, sërbàtôre ?

4) Ce ínsemnézá atâtü şerbii, câtü şi 
sërbem, din punctü de vedere etimolo
gica, séu care este semasiologia lora eti
mologică.

5) Stă cuvêntulü nostru sèrdem în 
legătură etimologică cu cuvêntulü lati- 
nescü servo —are—atum, şi decă nu stă, 
atunci care este etimologia cuvântului 
nostru sêrbezw?

Terminulü, pănă când sé mi-se tri
mită réspunsurile, era pănă la finea lu- 
nei lui Iulie a. tr.

In urma acestui apelü ml-a trimesü 
cu data 10 Augustü a. tr. d-la. adv. din 
Fágetü în Bănattt Dionisiu Pascuţiu ur- 
mătorulfi réspunsü, care din causa ocu- 
paţiunilora mele celorü multe nu l ’am 
pututü pănă acuma da publicităţii, deşi 
partea cea mai mare a reflecsiunilorü 
mele era gata încă în luna lui Decem- 
vre anulü trecutü.

Pré stimate Domnule ! In „Gazeta 
Transilvaniei“ Nr. 132 am cetită unü 
apelü publicatü de d-ta, în firulü căruia 
ai provocatü pe toţi literaţii români şi 
străini sé deslege 5 enigme, cari d-tale 
ţi-se vëdü de totü importante spre lă
murirea limbei nóstre naţionale, şi plane 
a originei. — De locü ce am cetitü ape- 
lulü acela, ţl-aştt fi pututü rëspunde, se 
înţelege după modulü cugetărei mele, 
dér deprinderile mele multifarie totdéuna 
m’au împedecatü, pănă mé tredii că tim
pulü defiptü prin d-ta a trecutü, pentru 
ce am voitü sé recurgü la calea publi
cităţii , dér m’am reţinuta totuşi, nu 
cumva sé mé învinuescl de indiscreţiune, 
şi am decisü a’ţi scrie d-tale numai deşi 
târ4iu, după principiulü rmelius tarde 
quam nunquam “.

Pentru ca însé sé ne pricepemü, 
premitü : că eu suntü etimologico -fone- 
tistü; nu acceptü în ortografia nostră 
nici o codiţă, nu primescü elăsarea lite
rei „w“ în fine, pentru că suntü de firma 
credinţă, că n’avemü cuvinte, cari se fi- 
nescü cu consonante ; cine se contri- 
vesce principiului acestuia, nu cunósce 
geniulü limbei române.

Susţintt, că naţiunea română din în- 
ceputü a avutü în limba sa, formată de 
complecsulü naţiunei întregi, 7 vocale, 
cari le are şi a4i. Aceste doué vocale : 
ë şi â s’au eliminatü din limba nostră 
atunci, când dintr’ênsa la impulsulü 
luijLatinü regelui Laţiului s’au incercatü 
cărturarii de atunci a forma limba latină 
clasică, poleindü limba poporului, ce li-au 
şi succesü în modü strălucita, precum 
vedema. Dovadă despre acésta e limba 
Bhaeto-romană, Vallesianâ şi Ladină în 
cantónele Elveţiane : Tessin, Grigioni 
(Graubündten), Vaud (Vaadt),Castelnuovo 
(Neuchatel), Friburg, Galesia. Toţi aceş
tia în timpuri diferite s’au rupta din 
trupula naţiunei nóstre ; n’ama fostü în 
contactü cu dânşii de 2400 de ani; şi 
deosebi Rbaetoromanii formându-şi lite
ratura au susţinuttt şi susţintt a4i vo
calele acelea, spre a cărora scriere au 
recursü la diftongi p. e. Paerinte, Paene 
etc., precum mai pe largü am arătatfi în

„Apologia“ mea scrisă în limba ungu- 
réscá în contra lui Dr. Réthy László et 
comp. în 1881, tipărită în Aradü.

Dreptü că în timpulü de faţă vo
calele acestea mare pedecă ne punü în 
desvoltarea literaturei şi deosebi întru 
unificarea ortografiei nóstre, dér e dreptü 
şi aceea, că multorü cuvinte române ori
ginale le dau o volubilitate plăcută şi ar- 
monidsă; cu dânsele în multe se încunjură 
ecvivocaţiunea (echivocitatea); prin ur
mare dau o caracteristică originală limbei, 
diferită de tóté celelalte limbi române, 
cărora limba acesta li-a datü viâţă fiin- 
du-le mumă dulce, sorăvechiă. In limba 
acésta au vorbitü Tribunii plebei în Se- 
naturi, în limba acesta şi-au însufieţitfl 
óstea Iuliu Cesare etc., 4i°& duşmanii 
gintei nóstre orí-ce vorü 4i°e> acésta 
este iaptă istorică nedubitată; nu cade 
lucrulü acesta pe timpurile mitologice, 
nici preistorice ; lucrulü stă curatü în 
vederile tuturora, cărora le place adevé- 
rulü ; e lucru naturalü, că glótei popo
rului nui-se póte vorbi altcum decátü în 
limba lui maternă, care nici patricii nu-o 
au uitatü de dragulü clasicităţii etc. 
Multü ar fi de scrisü şi de vorbitü asu
pra temelorü acestora în mână cu istoria, 
ochiulü adevérului , şi cu gramaticele 
tuturorü limbilorü latine, dér acele nu 
íncapü în cadrulü unei epistole, nici se 
potü scrie în timpü scurtü; dreptaceea 
mărginindu-me la cele 4ise> ínsemnü: 
cumcă după puţintică mea părere, din 
labirintulü acesta alü ortografielorü nu 
vomö puté eşi altcum, de nu vomü ţine 
morţiştt de principiul „etimologico-foneticuu) 
acesta ar fi firulü Ariadnei; principiulü 
acesta l’a fostü adoptatü la ínceputü şi 
Academia română din Bucurescl; a ín
ceputü a umbla pe căi bune, şi credenmü 
atunci, că în scurtü vomü ajunge sco
pul dorit de toţi. Şi a fostü şi nu este aşa, 
pentrucă nu sciu din ce motive s’a aruncat 
în braţele „fonetiştilorfi“ şi în locü de a 
propăşi pe terenulü acesta, a repăşita, 
pentru aceea şi-a perduta autoritatea; 
acum n’avema autoritate impunétóre ; de 
aici au isvorîta vagabundarea şi orbeca- 
rea în ortografia română de o parte, 
eră de alta, că generaţiunei mai noué 
nu-i place a înveţa regulele gramaticale 
etimologice, de unde resultă absurdita
tea : că unuia şi acelaştt cuvéntü, în care 
obvinü vocalele e séu<$, ílü scriu în multe 
tipuri; ecsemple nu aducü, că legionü e 
numérulü lorü, pentru aceea te-ai scan- 
dalisatü şi Domnia-ta cu totü dreptulü. 
In timpuiü de faţă făr’ de compasulü 
cuvenitü nu se póte luntri pe mare cu 
succesü doritü. Incátü pentru mine, în 
privinţa vocalelorü: é şi â am fostă şi 
sunt de părerea, cumcă sonula acelora 
îla pota reproduce tóté 5 vocalele, pre
cum acelea suntü în cutare cuvéntü ori- 
ginalü; celü ce ţine de principiulü a- 
cesta în scriere, nu va veni în contra- 
4icere nici când, p. e. câmaşe, căpriorâ, 
câmpii, pântece, adüncű, semnű, semenţă, 
cârombu, róndunea, cânepă, vénatií, vénetü, 
vértescű, vîdu, vîduă, pirü, sünt, singură, 
ş. c. 1., de sine înţelegându-se, cum-că 
vocalele obvenitóre în cutare cuvânta 
numai pentru ochi vora reţine forma, 
pentru urechi sonula lorü ílü va măr
gini semnulü lorü: cobila y| (în locü 
de y^), podcapulü: A  (în locü de J\) ; 
aşa le numescü eu pentru mine nevrándü 
a deservi de cinosură; după mine foloses- 
că-se alţii cu altele, acuma au timpü, 
pentru-că, precum vedemü, la noi dom- 
nesce anarchiăîn privinţa acésta. Fiinda 
acum vorba de semne, mé mai folosescü 
cu următorele şi anume cu semnulü scur- 
tărei: acentulü acutü: ' alü infinitive- 
lorü; elipticü ’, séu forma demonstrativă; 
dér tóté îmi place a le folosi numai pentru 
încungiurarea ecvivocaţiunei. Aducă tim
pulü cele mai bune!

Acum credü, că vei fi convinsü în 
câtva despre modulü cugetărei mele, deci 
procedü la resvolvirea cestiunilorü indi
cate prin D-ta. Nu le voiu repeţi, pen
tru-că presupunü, că le ţinl în evidenţă; 
nu sciu nimerescü dorinţa Domniei-tale? 
dér íncepü precum urmézá.

(Va urma.)

TELEGRAMELE „GAZ. TRAIiS“.
(Serviciulâ biuroului de coresp. din Pesta.)

Strassburg, 21 Augustă. Impe- 
ratulu şi împerătesa Germaniei au 
sosiţii eri după ame4i aici şi au 
mersu în trăsură între strigările 
entusiaste ale unoru masse imense 
de poporu la palatulu împerătescu. 
Oraşulu este splendidu împodobitu.

Parisii, 21 Augustii. Freycinet 
a împărtăşitu în consiliulu de mi
niştri, că a destituită din postulă 
loru 22 de oficerî compromişi, pen

tru că au luatu parte la uneltirile 
boulangiste, că a degradată şi trans
ferată 21 sub oficerî şi a demisio
nată 8 gendarmi şi ună funcţio
nară civilă din ministeriulă de res- 
boiu.

Belgradu, 21 Augustă. Regina 
Natalia a renunţată la intenţiunea 
de a veni aici.

DIVERSE.
ŞahulQ şi femeile române. Şahula 

Persiei de câteva luni cálétoresce prin 
Europa. Astfelü de curând a visitatü 
şi exposiţia universală din Parisü. In 
secţiunea română, scrie coresponden- 
tulü „Românului“, s’a uitatü şi la fetele 
române îmbrăcate în costumü ţ0rănesoa. 
Apropiindu-se de una, Şahula a întrebat’o 
franţuzesce: „Ce felü de costume suntü 
acestea ce purtaţi?“ — „Costume româ
nesc!, Sire“ Şahula cu unü óreoare su- 
rîsü : „Tóté rumâncele suntü aşa frumóse? 
Credeamü că sunteţi franceze. Va sé 4ică, 
România are totü femei frumóse.“

Unü monstru marinü. Unü pescarü 
ce se afla pe stânoile Bancals, situate 
la vestulü insulei Saint-Honorat lângă 
Cannes, d’odată vë4ù sárindü, la 50 
metri departe de dênsulü, unü peşte 
enormü, de o formă estra-ordinară, më- 
surândü 5 m. 50 cm. lungime ; circumfe
rinţa sa atinge o desvoltare de 5 metri. 
Elü are unü ciocü asemenea cu alü pa- 
pagalilorü ; pe frunte sunta aşe4ate doué 
apérátóre ; ochii se găsesca la una me
tru dela extremitatea ciocului. Marina
rii, cari s’au ocupatü cu pescuitulü balenei 
afirmă, că n’au mai vë4utü nici-odată unü 
asemenea peşte.

ULTIME SCIRÎ.
„Naţionalulă“ scrie : Din sor

ginte autorisata aflămă, că inde
pendenţa şi înălţarea la regată a 
Bulgariei se va proclama la 6 
Septemvre, data aniversării unirei 
Bulgariei. Acestu proiectă, după 
informaţiunî positive ce avemă, e 
susţinută de Austria, Germania şi 
Italia.

Cursul ii pieţei Braşovu
din 21 Augustü st. n. 1889.

Bancnote românesc! Cump. 9.48 Vend . 9.45
Argintü românescü - n 9.39 n 9.42
Napoleon-d’orI - - - n 9.44 n 9.47
Lire turcescl - - - 10.70 10.75
Imperiali - - - - « 9.70 r> 9.75
Galbinï n 5.58 n 5.64
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 n 102.— n —.—

n n n °̂/o M 98.59 n 99.—
Ruble rusescl - - n 123.50 » 124.—
Discontulü - - - - 672--8% pe anù.

Carsnlă la bursa de Viena
din 20 Augustii st. n. 1889.

Renta de aurii 4 % ....................- 99.75
Renta de hârtiă5°/8 ........................ 94.75
ImprunmtuM căiiorîi ferate ungare - —.— 
Amortisarea datoriei căilorîi ferate de

ostii ungare (1-ma emisiune) - - 100.— 
Amortisarea datoriei căilorîi ferate de

ostii ungare (2-a emisiune) - - —._
Amortisarea datoriei căiloril terate de

ostii ungare (B-a emisiune) - - 112.05
Bonuri rurale ungare - - - - -  104.70
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.70
Bonuri rurale Banatii-Timişii - - - 104.70
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.70
Bonuri rurale transilvane - - - - 104.70
Bonuri croato-slavone................... 101.___
Despăgubirea pentru dijma de vinii

ungurescii .............................  99.76
Imprumutulii cu premiulii ungurescii 138.— 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 129.50
Renta de hârtiă austriacă - - - - 83.65
Renta de argintii austriacă - - - - 84.70
Renta de aurii austriacă................... 109.80
LosurI din 1860 - - - - - - - 139._
Acţiunile băncei austro-ungare - - 907._
Acţiunile băncei de credit* ungar. - 316.85
Acţiunile băncei de creditii austr. - 305.75
Galbeni împărătesei- - .................... 5.65
Napoleon-d’orI - 9,4$
Mărci 100 împ. germane - - - - 58.27 7\
Londra 10  Livressterlinge - - - - 119.15

Editora şi Redactorii responsabilă:
Or. Aurel Mureşianu.
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Instituit de creditu şi de economii
FILIALA BRAŞO V Ü

Amanetéza hârtii de valóre
SI DE CELEA ROMANESC!s

pană la B5°/0 din valórea lorii după cursulú de cji? ŞÎ 
anume cu interese de
6°/0 décá suma împrumutului trece peste v. a. Ü. 1000. 
61/2% décá suma împrumutului este sub v. a. fl. 1000.
Informaţiuni mai de aprópe se potü lua 
dilnicű în biroulű institutului, piaţă No. 
90, dela 8—2 ore d. p.

Avisu d-lorti abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de 
pe fâşia sub care au primitu diarulu nostru până acuma.

Totodată facemu cunoscuţii tuturora D-loru abonaţi, că mai 
avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloru 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunl, pentru cari se potu 
adresa la subsemnata Administratiune în casu de trebuinţă.

IMF* Cea mai plăcută apă minerală.

.09

03

09

09

cd

09

Apa minerală
de ^

M WM IHB ■■■■■ mm
prin celü mai bogatű conţinuţii de acidü carbonică şi 
celu mai caratú acidü alcalicâ— fácéndü abstracţiune 
de eminenta ei valóre medicală în contra lipsei de 
apetitü, în contra indigestiunei, greutăţii la stomacü,bó- 
leloru de rinichi şi ale canalelorú urmului, nervosităţii, 
anemiei şi slăbiciune! — se distinge escelentü ca bău
tură obicinuită de tóté celelalte ape de asemenea na
tura, avéndii proprietatea, ca gustulü ei plăcutu şi ră
coritorii se se menţie mai multu timpii.

După opiniunea autorităţilorii competente Apa mi
nerală de t “ —în urma norocósei ei compo- 
siţiuni chemice şi alü conţinutului ei estraordinarü de 
bogatű În a -c id -iă . ca^ b o riIcrC ÎL —principialminte 
na.tri’uirrnL d_e sicld/u. carloonicü ccn- 
centra/trC L —întrece nu numai tóté apele minerale 
de felulü acesta din Austro-Ungaria, ci şi multe din 
cele mai renumite ape minerale din străinătate.

Este de căpetatu la tote băcăniile mai mari, far
macii şi restaurante, precum şi în cantităţi mai mari la

Oepositulu principalii
G. (JÍESÉL, Braşovu,

109,24-16 S t a d . a  T e a t r  o .ru .1  I nTo . 3 1 2
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Apă minerală forte plăcută pentru vinii.

Mersulu trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilu din 1 Iunie 1889.

B udapesta—Predealü P red ealu —Budapesta B .-Pesta-Aradu-Teius T eius-Aradu-B .-Pesta Copşa-mică—Sibiiu
Tren de 

p er- 
sóne

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárheli 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbëu 
Nàdëçel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Uióra 
Vinţulti de süsü 
Aiud 
Teiusű 
Cräciunelü 
Blaşiu

11.—
8.31

11.20
2.22
4.18

C o p şa  m ie ă
Mediasü
Elisabetopole
S ig h iş o r a

Haşfalău
Homorodü
Ágostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovu

Timişîi
Predealu

Bucurescî

11.02
11.23
12.44

1.27
1.34
1.42
2.07
2.26
3.11 
8.24 
3.54 
4.09 
4.39
5.11 
5.45
6.12
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45
1.55
2.53
3.28
9.35

Trenü
accele

r a tă

8.
2 . -
4.05
5.46
7.01
7.11

7.41
8.16

9.05
9.35

10.35

5.32
6.15
6.47

11.50

Trenü
omni
bus

3.10

Trenü
m ixt

Trenü
omni
bus

7.22
5.52
8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54

1.57 
3.11 
3.40 
4.15  
4.36
4.58 
5.26

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38 
4.01
4.23 
4.49 
5.31 
5.40 
6.12
6.24
6.38
6.56 
7.15 
7.48
9.13 

10.04 
10.12 
10.19  
10.45 
11.34  
12.11 
12.29
1.10
1.30
2.14  
2.54 
3.35 
4.07
5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Bucurescî 
Predealü
Timişu

Braşovu

Feldióra 
Apaţa
Ágostonfalva 
Homorodü 
Haşfaleu 
Sighisóra 
Elisabetopole 
Mediasü

Copşa mică

Micăsasa 
jBlaşiu 
Cráciunelü 
Teiusü 
Aiudü 
Vinţulft de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Gliirisü 
Apahida

Cluşiu

Nádáselü 
Gîhrbău 
Aghireştt 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
V árad-V elencze

Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta

Viena

Trenü
accele-
r a tü

Tren de 
per- 
sóne

Trenü
m ix t

Trenü
omni
bus

Trenü
de

pers.

Trenü
de

p ers .

4.40 7.30 *)
9.12 1.14 5.03
9.41 1.45 6.22

10.17 2.32 7.23
4.54
5.37
6.15
6.43
7.31
9.09
9.33

10.02
11.04
11.24
11.39
11.57
12.30
12.45
1.13  
2.18  
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56
6.45
7.06
7.22
7.37
8.03 
8.24
9.04 
9.20
9.37 
9.55

10.20
10.47
10.57
11.04
11.19

1.19
3.31
6.30
1.40

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51
1.55
7.15

7.07 
7.44 
8.09 
8.29
9.07

10.34
10.46 
11.09
11.35  
12.19  
11.59 
12.15 
12.43 
12.55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

oo
&0P

<1

10.50
1.33
3.29
7.45
6.05

8 . -
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.19
2 . -
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4.47 
7.30

11.51
9.55

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradű

Grlogovafcü 
Gryorok 
Paulişfi 
Radna-Lipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşum 
Zamü 
G-urasad.»
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski) 
Or ăştia 
Sibotü
VinţuM de josü
Alba-Iulia
Teiusü

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

8.55
9.54

11.— 3.4o|reiuşii
7.40 9.30 Alba-Iulia

10.42 12.38 Vintulü de josü
3.53 5.36 Sibotü
4.29 6 06 Or ăştia
4.41 6.18 Simeria (Piski)
5.05 6.43 Deva
5.17 6.55 Branicica
5.38 7.14 Ilia
6.05 7.46 Grurasada
6,23 7.57 Zamü
7.20 8.42 Soborsinü
7.55 9.11 Bérzava
8 26 9.89 Conopü
8.47 9.55 Radna-Lipova
9.11 10.13 Paulişu
9.42 10.37 G-yorok
9.59 10.53 Glogovaţ

1 1 .- 11.39 Aradű <!
11.29 12.01 1
12.02 12.29 Szolnok
12.19 12.45 Budapesta
1.06 1.24 Viena

Sim eria (Piski)-Petroseni

Trenü
m ixt

Trenü
de

pers.

11.24
11.59
12.30
1.01
1.32
2.03
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44

J>.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.20 
2.22
6.
1.40

3.
3.34
4.10
4.43
5.13
5.47

Trenü
m ixt

6.27 
6.54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10.34
10.50
11.16
11.30
12.05
5.10

6.05

1.42
2.32

Copşa-mică 2.05 4.35
Seica mare 2.38 5.05
Lomneçü 3.22 5.46
Ocna 8 . - 3.46 6.17
Sibiiu 8.35 4.18 6.40

SiMiu-Copşa-mică

Sibiiu 2.30 9.10 9.5C
Ocna 3.04 9.87 10.14
Lómnesü 10.05 10.40
Şeica mare 10.40 11.10
Copşa-mică ;11.09 11.35

Cucerdea - Oşorheiu-
5.35 R e g l i i n u l í í  săsescu
6.01U 
6.44;
7.251 
7.44

P etr ©senï-Simeria (Piski)

Simeria
Streiu
Haţegă
Pui
Crivadia
Baniţa
Petrosenî

1
6.47 11.54 Petrosenî 9.36
7.40 12.37 Baniţa 10.17
8.51 1.28 Crivadia 10.58

10.02 2.23 Pui 11.42
11.02 3.11 Haţegfi 12.23
11.50 3.53 Streiu 1.12
12.30 4.25 Simeria 1.51

A r adu—Timisóra

4.26 
5.12 
5.55 
6.41
7.26 
8.14  
8.50

Cucerdea
Cheţa
Ludoşü
M.-Bogata
lernutü
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorheiu

Reghinul-săs.

3.05 
3.35 
3.51
4.06 
4.43 
4.58 
5.21 
5.40
6 . -
7.35

10.20
10.50
11.11
11.20
11.57
12.12
12.86
12.55
4.58
7.-

3.25
8.58
4.15
4.41
5.28
5.44

6.27

Tim isóra—A radu

M ureşu-ljudoşu-Btstriţa Bistrita-M urësù-Xudosii

Mureştt-Ludoşă
Tagü-Budatelecü
Bistriţa

I 4.30j Bistriţa 
7,27 Tagü-Budatelecü 

I £ ̂  _ Murëçü-Ludoçü

3 ; -
6.49
9.85

Notă: Numerii încuadraţî cu linii gróse însemneză órele de nópte.

G l i i r i ş u —T u r d a

Aradă 6.12 4.12 Timisóra 6.25 1.15
Aradulü nou 6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
Vinga 7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
Orczifalva 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Merczifalva 8.13 6.04 Aradulü nou 9.11 3.51
Timisóra 9.04 6.50 Aradù 9.27 4.05

Beglifnulu săsescu1 
Oşorlieiu-Cucerdeft

Reghinul-săs.

Oşorheiu

Miraşteu
Sânpaulü
lernutü
M. Bogata
Ludoşfi
Cheţa
Cucerdea

T urda—G l i f r i ş i i

Ghirişâ
Turda

9.33!
It

4.19,1 Turda 8.29
9.54 4.40;| Glririşi 8.50

3.19
3.40

S i g h i ş o r a —O d o r l i e i u  © d o r l i e i u —S i g l i i ş o r a

Sighiş0ra
Ödorheiu

6.05
9.12

Odorheiu
Sighişoră

j_ 6 ._  
I 8.56]

6.45
7.05
7.28 
7.50
8.28 
8.31 
9.12 
9.44

8.25(1 

10.-
12.15 
12.85 
12.5811.021 

1.19
1.49
2.02
2.18
2.46

9.

10.20
10.39
11.23 
11.53 
12.06 
12 
12.50

Sim eria (Piski)-lintedL

Simeria (Piski) 
Cerna 
Unie dóra

2,18

Uni ed.-Simeria (Fisk

l Tniedóra
-erna
Simeria

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


